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PART
LIST

EN_1. Remove the tarpaulin from the outer bag
FR_1. Retirer la bâche du sac extérieur
ES_1. Retire la lona de la bolsa exterior
PT_1. Retirar a lona do saco exterior
DE_1. Entfernen Sie die Plane aus dem Außensack
IT_1. Rimuovere il telone dalla borsa esterna

A  2 B  1 C  4

D  2 E  2 F  2

①  1 ②  1 ③  1

④ 12 ⑤  1 ⑥  8
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EN_3. Install the C/D/E iron pipes in place as shown in the figure, and fix the four corners with a 
ground stud
FR_3. Installez les tuyaux en fer C/D/E comme indiqué sur la figure et fixez les quatre coins à l'aide 
d'une tige de mise à la terre.
ES_3. Instale los tubos de hierro C/D/E en su lugar como se muestra en la figura, y fije las cuatro 
esquinas con un perno de tierra
PT_3. Instalar os tubos de ferro C/D/E no sítio indicado na figura e fixar os quatro cantos com um 
perno de terra
DE_3. Bringen Sie die Eisenrohre C/D/E wie in der Abbildung gezeigt an und befestigen Sie die vier 
Ecken mit einem Erdungsbolzen
IT_3. Installare i tubi di ferro C/D/E in posizione come mostrato in figura e fissare i quattro angoli con 
un perno di terra.

EN_2.Thread the A/B rod into the pipe 
as shown in the diagram and clip it 
into the corresponding pipe sleeve
FR_2. enfiler la tige A/B dans le tuyau 
comme indiqué dans le diagramme et 
la fixer dans le manchon 
correspondant
ES_2.Enrosque la varilla A/B en la 
tubería como se muestra en el 
diagrama y engánchela en el 
manguito de tubería correspondiente.
PT_2. enroscar a haste A/B no tubo 
como indicado no diagrama e fixá-la 
na manga do tubo correspondente
DE_2. fädeln Sie die A/B-Stange wie 
in der Abbildung gezeigt in das Rohr 
ein und klemmen Sie sie in die 
entsprechende Rohrmuffe
IT_2. Infilare l'asta A/B nel tubo come 
indicato in figura e agganciarla al 
manicotto del tubo corrispondente.
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EN_5.Cover the inner tent with the outer cover 2
FR_5. recouvrir la tente intérieure avec la housse extérieure 2
ES_5.Cubre la tienda interior con la cubierta exterior 2
PT_5. cobrir a tenda interior com a cobertura exterior 2
DE_5. bedecken Sie das Innenzelt mit der Außenhülle 2
IT_5.Coprire la tenda interna con la copertura esterna 2

EN_4. (Optional) lf you need to divide the bedroom, you can use 4 to split the bedroom into two
FR_4. (Facultatif) Si vous devez diviser la chambre, vous pouvez utiliser 4 pour diviser la chambre 
en deux.
ES_4. (Opcional) Si necesita dividir el dormitorio, puede utilizar 4 para dividir el dormitorio en dos
PT_4. (Opcional) Se precisar de dividir o quarto, pode utilizar 4 para dividir o quarto em dois
DE_4 (fakultativ) Wenn Sie das Schlafzimmer unterteilen müssen, können Sie 4 verwenden, um das 
Schlafzimmer in zwei Teile zu teilen.
IT_4. (Opzionale) Se è necessario dividere la camera da letto, è possibile utilizzare il numero 4 per 
dividere la camera da letto in due.
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EN_Reverse the above steps
FR_Inverser les étapes ci-dessus
ES_Invierta los pasos anteriores
PT_Inverter os passos anteriores
DE_Kehren Sie die obigen Schritte um
IT_Invertire i passaggi precedenti

D
one

EN_6. As shown in the diagram, fix the door with a ground stud and wind rope, and  support the F 
door pole.
FR_6. Comme indiqué sur le schéma, fixez la porte à l'aide d'un piquet de terre et d'un câble 
d'enroulement, et soutenez le mât de la porte F.
ES_6. Como se muestra en el diagrama, fije la puerta con un perno de tierra y cuerda de viento, y 
apoye el poste de la puerta F.
PT_6. Como indicado no diagrama, fixe a porta com um perno de terra e um cabo de aço e apoie o 
poste da porta F.
DE_6. Befestigen Sie das Tor wie in der Abbildung gezeigt mit einem Erdungsbolzen und einem 
Windseil und stützen Sie die F-Türstange.
IT_6. Come indicato nella figura, fissare la porta con un perno di terra e una fune portante e 
sostenere il palo F della porta.
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